S FORTUNATA RC CHURCH

2609 Linden Blvd. Brooklyn, NY 11208. Tel. 718-647-2632 Fax. 718-647-1321
Email: stfortunatachurch@gmail.com Webpage: stfortunata-brooklyn.org
You can also find us on Facebook and Y outube.com

L] . A
Easter Sunday, March 31, 2024

MASS SCHEDULE/ HORARID DE MISAS

SCHEDULE OF MASSES/
HORARIO DE MISAS

SATURDAY/SABADO
8:00 am English
5:30 pm Bilingual

SUNDAY/DOMINGO
9:15 am English
10:45 am Espaiiol
12:15 pm English
1:30 pm English-Igbo

WEEKDAYS/DIARIAS
MONDAY,WEDNESDAYS,
THURSDAYS, & FRIDAY
8:00 am: bilingual

TUESDAY & SATURDAY/
MARTES Y SABADO
8:00 am: English

MARTES
7:30 pm Misa y Grupo de Oracion
-Sotano de la Iglesia en espariol

THURSDAY/JUEVES
4:00-7:00 pm:

Blessed Sacrament Adoration/
Adoracion al Santisimo
MONTHLY MASSES/
MISAS MESUAL

1st FRIDAY/1er VIERNES
BLESSED SACRAMENT

8:00 am & 7:30 pm bilingual
1ST SATURDAY/ ler SABADO
Misa del Divino Nifio Viajero
Rey de Reyes 7:00 pm

Pastor/Parroco: Rev. Jose F. Herrera

D.R.E: Sr. Norieta Tusi, C.S. JB.

Pastoral Associate: Sr. Loretta Florio, C.S.JB.

Deacon & Youth Minister: Dr. Harry Lopez

Retired Deacons: Mr. Osborne Miranda

Administrative Assistant/Bookkeeper:

Mrs. Maria Jorge

Secretary: Mrs. Julia Lopez

Maintenance: Mr. Charlis De Pefia

Housekeeper: Mrs. Caridad Gutierrez

Music Director: Mr. Edward McKenna
SACRAMENTS

BAPTISM: Arrangements should be made one

month prior to Baptism. Please call or come to the

rectory for information. Children 6 years or older

should register for Religion classes.

MARRIAGE: Arrangements should be made at

least six months in advance. Please call the rectory

for an appointment. For marriage preparation go to:

www.bgprecana.org

CONFESSIONS: Saturdays at 4:30 p.m. in the

church.

RELIGIOUS EDUCATION (CCD):
Registrations is ongoing now

OFFICE HOURS/

HORAS DE OFICINA
Monday-Friday/Lunes a Viernes
9:00 AM—4:00 PM

Closed Lunch hr./Hora de Almuerzo:
12:30 to 1:00pm

5

St. Fortunata Weekend Masses are also live streamed. If
you are homebound you can see the Sunday Mass every
week. If you are in good health and able to come we
encourage you to participate in person. To see it Online go
to: stfortunata-brooklyn.org and click Live Stream.Also
you may see the Diocesan Masses on television.

Las Misas dominicales de Santa Fortunata son transmitidas
en vivo por internet. Si estd enfermo y no puede salir de su
casa puede ver la Misa cada Domingo. Si goza de buena
salud es su deber participar de la Misa en persona. Para
verla por internet visite nuestra pagina: stfortunata-
brooklyn.org y haga click en Misa en Vivo.

También puede ver las Misas Diocesanas por television.

SACRAMENTOS
BAUTISMO: Las Inscripciones deben hacerse con
un mes de anticipacion. Para informacion de fechas
y arreglos, por favor llame o venga a la oficina
parroquial. Niflos de 6 afios en adelante deben
registrarse en la catequesis para poder ser
bautizados.

MATRIMONIO: Los arreglos deben de hacerse
con el Sacerdote por lo menos seis meses de
anticipacion. Por favor llamen a rectoria para hacer
una cita. Para el cursillo pre-matrimonial inscribase
en www.Pre-Cana.org

CONFESIONES: Los sabados a las 4:30 p.m. en
la Iglesia

EDUCACION RELIGIOSA (CCD):
Inscripciones en curso ahora

We are part of BROOKLYN Deanery N° 6, consisting of the following Parishes:
St. Fortunata, Blessed Sacrament-St. Sylvester, Mary Mother of the Church, St. Michael-St. Malachi, Our
Lady of Mercy, Our Lady of the Presentation, Our Lady of Loreto and St. Rita. We are also part of Salve
Regina Catholic Academy for information please call : (718) 277-9000




Easter Sunday of the Resurrection of The Lord / Domingo de Pascua de Resurreccion

Saturday, March 30th Easter Vigil /Sabado 30 de Marzo Vigilia Pascual
8:00 am: Morning Prayer/Oracion Matutina

8:00 pm: Easter Vigil/Vigilia Pascual

Sunday, March 31st Easter Sunday of the Resurrection of The Lord/
Domingo, 31 de Marzo-Domingo de Pascua de la Resurreccion del Sefior
Second Collection: Easter Offering

9:15 am:

1) Special Intention of the African Community of St Fortunata

2) In Thanksgiving to God, 7he Ononiwu Family

3) T Ana Idalia Diaz (D), The Family

4) Birthday Thanksgiving for Adranie Amo Adu, Her Husband & Children
5) T For the Repose of the Souls of Maria, Antonio, Giovanni, Teresa, Enrico, Elisabetta

6) Stephanie Velez Birthday Blessings, Parish Staff

7) T For the Repose of the Soul of Ana Cecelia Estevez, Carlos Taveras

10:45 am:

1) T Rosendo Hernandez (5 meses de fallecido), Su Viuda e Hijos

2) Por los Cursillistas de St. Fortunata para que Dios los Guie e [lumine

3) T Altagracia Bocio (4 meses de fallecida), Sus Hijos

4) Por la Salud de Iraida Vazquez, Su Madre Nereida Vazquez

5) Por Stephanie Reyes para que Dios la Guie y la Proteja, Su Madre

6) Por el Eterno Descanso de Luz Argelia Reyes (3 afios de fallecida) y Confesor Tavares (D), Su Familia
7) T Serafina Arroyo (D), The Family

12:15 pm:

1) T For the Repose of the Soul of Joycelyne Mills (D), The Mills Family

1:30 pm:

1) In Thanksgiving for 23rd Wedding Anniversary of Dr. Augustine and Lady Adora Umeozor & Family
2) In Thanksgiving to God for Prayer Answered, Veronica Anuforoh

Monday, April 1st/Lunes 1 de Abril
8:00 am: 1) t Sister Gabriella Venanzoni (D), Sisters of St. Fortunata

Tuesday, April 2nd/Martes 2 de Abril
8:00 am: 1) Por Stephanie Reyes para que Dios la Guie y la Proteja, Su Madre
7:30 pm: 1) Misa y Grupo de Oracién

Wednesday, April 3rd Wednesday/Miércoles, 3 de Abril
8:00 am: 1) Tt Wendy Cruz (D), Su Madre Juana
2) T Carlos Charlie Perez (6 months remembrance), Wife & Family

Thursday, April 4th/Jueves 4 de Abril
8:00 am: 1)  Isabel Diaz (7 aiios de fallecida), Sus Hijos
4:00-7:00 pm: Blessed Sacrament Adoration—Adoracion al Santisimo

Friday, April 5th /Viernes 5 de Abril
8:00 am: 1) In Thanksgiving for Patrick & Mary Okundaye
7:00 pm: Blessed Sacrament Adoration

Saturday, April 6th /Sabado 6 de Abril
8:00 am: 1) T Purgatorial Society

5:30 pm:
1) T Por el Alma de Loreto Blas Bravo y José Gutierrez Paredes
2) Por Stephanie Reyes para que Dios la Guie y la Proteja, Su Madre

7:00 pm: Ecuadorian Mass, Rey de Reyes




Parish Announcements / Anuncios Parroquiales

Charismatic prayer group in Spanish, every Tuesday at
7:30 p.m. in the Church Basement.

Cursillo group meetings every Sunday after the Spanish
Mass in the Church Basement.

African Community Meetings: Last Sunday of each month
after the 9:15 a.m. Mass in the church basement.

Bible Group meetings on Tuesdays, after the 8:00 a.m.
Mass in the Rectory Basement.

Youth Group: Meetings are every Sunday from 10:30 a.m.
to 11:30 a.m.

Couples Encounter: All couples are invited to attend our
Encounter in Spanish every 2nd Friday of each month at
7:30 p.m. in the Church Basement.

The rosary is prayed every Sunday right after the 9:15am
mass, in Spanish. You are welcome to join us.

Anyone requesting a Mass Intention please call or visit
our office at least two weeks in advance. You may book
an intention now for any date during the year.

We have noted that some children have been pulling at the
metal cross decoration front doors.

Please be mindful of this to ensure safety and the

integrity of the parish. Let us take care of our church, thank
you.

Blessed Sacrament Adoration: Every Thursday from 4:00
p.m. to 7:00 p.m. in the Church

Please support Salve Regina catholic academy’s
Raffle fundraiser. Tickets are on sale at the
Rectory at $20 each for a chance to win:

1st PRIZE: $1,500 or OVERNIGHT KALAHARI

PKG FOR 6 2nd PRIZE: $750
CASH 3er
PRIZE: $500 CASH Please

stop by the rectory to get your ticket.

St. Gabriel parish has asked us for our support to
provide a meal for the emigrants periodically. The

Grupo de oracion carismatica en espaiiol,
todos los martes a las 7:30 p.m. en el sétano de la
iglesia.

Legion de Maria en espafiol, todos los miércoles a
las 6:00 p.m. en el sétano de la iglesia.

Cursillo de Cristiandad Ultrella todos los domingos
después de la Misa en el sétano de la Iglesia.

Grupo de Jévenes: Reuniones todos los domingos
de 10:30 a. m. a 11:30a. m.

Encuentro de Parejas: Todas las parejas estan
invitadas. Proxima Reunion: Viernes 12 de Abril a las
7:30 p.m. en el Soétano de la Iglesia.

Se rezara el rosario en espafiol todos los domingos
antes de la misa de las 10:45am, les pedimos que
mientras vayan llegando se integren por favor.

Para anotar Intenciones de Misas por favor hagalo
por lo menos con dos semanas de anticipacion.
Puede anotar las Misas por el aio. La ofrenda la
puede traer cuando se acerque cada fecha.

Adoracidn al Santisimo Sacramento:
Todos los Jueves de 4:00 p.m. a 7:00 p.m. en la glesia

Pedimos su apoyo para la rifa de
recaudacion de fondos de la academia
catélica Salve Regina. Tendra la
oportunidad de ganar:

1er PREMIO: ESTADIA DE UNA NOCHE
EN EL RESORT DE KALAJARI o $1,500
EN EFECTIVO

2do PREMIO: $750 EFECTIVO

3er PREMIO: $500 EFECTIVO

Los boletos estan a la venta a $20 dolares
en la rectoria.

St. Gabriel parish has asked us for our support to
provide a meal for the emigrants periodically. The

designated date for St. Fortunata is Sunday, April 14 at
2:30 pm. The menu includes yellow rice with corn, pigeon
peas, baked chicken, pasta, green salad, etc. If you are
able to help and for more information please call the
rectory as soon as possible

designated date for St. Fortunata is Sunday, April 14 at
2:30 pm. The menu includes yellow rice with corn, pigeon
peas, baked chicken, pasta, green salad, etc. If you are
able to help and for more information please call the
rectory as soon as possible




From the Desk of the Pastor ...

THE LORD HAS TRULY RISEN, HALLELUJAH!!!

At last, there will be peace and the crown,
the cheers, the waving palms,
and a hallelujah as vast as the sky
to proclaim the glory of the Messiah.

It will be the warm embrace of humanity,
without death, without sin, without envy;
It will be an encounter of perfect love,
It will be as one shedding tears of joy.

Because today the entombed one escapes
the bonds of death and travels the path of life,
to be filled with joy beside the Father
and to prepare the family banquet.

He left, but he returned, he appeared,
They embraced him, he spoke, he shared;
though hidden, the Church contemplates him,
and adores him more present now.

We looked into his eyes,
and the story that appears is ours,
Ours are the laurels on his forehead,
although one day we gave him the thorns.

Time and space are limited
submissive to the Spirit in surrender,
and prepare the way for the omnipotent Christ,
whom the world glorifies joyfully. Amen.

HAPPY EASTER

HAPPY EASTER ST. FORTUNATA COMMUNITY!
Father Jose F. Herrera, The Sisters, Deacon and Staff



VERDADERAMENTE HA RESUCITADO EL SENOR,
iiiALELUYA!!!

Al fin serd la paz y la corona,
los vitores, las palmas sacudidas,
y un aleluya inmenso como el cielo
para cantar la gloria del Mesias.

Sera el estrecho abrazo de los hombres,
sin muerte, sin pecado, sin envidia;
serd el amor perfecto del encuentro,
sera como quien llora de alegria.

Porque hoy remonta el vuelo el sepultado
y va por el sendero de la vida,
a saciarse de gozo junto al Padre
y a preparar la mesa de familia.

Se fue, pero volvia, se mostraba,
lo abrazaban, hablaba, compartia;
y escondido, la Iglesia lo contempla,
lo adora mas presente todavia.

Hundimos en sus ojos la mirada,
y ya es nuestra la historia que principia,
nuestros son los laureles de su frente,
aunque un dia le dimos las espinas.

Que el tiempo y el espacio limitados
sumisos al Espiritu se rindan,
y dejen paso a Cristo omnipotente,
a quien gozoso el mundo glorifica. Amén.

iFELICES PASCUAS DE RESURRECCION!

iFELICES PASCUAS DE RESURRECCION COMUNIDAD DE SANTA FORTUNATA!

P. José Francisco Herrera, Las Hermanas, el Didcono y el Personal



Pilgrimage

The African Community - St Fortunata Church invites youw to a
Spirilhuval Pilgrimoaoge to fhe NMNATIONMAL SHRINE OF THE DIWVINE MIERCY ., Stockbridge.
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St. Fortunata Youth Group

Invite All children to come
to our Easter Egg Hunt.

When: Easter Sunday, March 31st

Place: Church lawn by Crescent St. (Rain place:
Church Basement)

Time: 10:00 a.m. to 1:30 p.m.
Sponsored by: St. Fortunata’s Parish

We look forward to seeing you at this joy
filled event!

Nuestro Grupo de Jévenes

Invita a todos los nifios a participar en
La Busqueda de Huevos de Pascua.

Cuando: El Domingo de Pascua de Resurreccion
31 de Marzo

Lugar: Patio de la Iglesia Santa por Crescent St.
Fortunata (en caso de lluvia en el Sotano de la (Iglesia)
Hora: De 10:00 a.m. a 1:30 p.m.

Patrocinado por: Parroquia Santa Fortunata

iEsperamos verlos en este evento
cargado de Jubilo!




Lenten Requlations: Regulaciones de Cuaresma

El Miércoles de Ceniza y el Viernes Santo son dias

“Ash Wednesday and Good Friday are obligatory days of obligatorios de ayuno y abstinencia para los catdlicos.

fast.ing and abstin.ence for Catholicsl. In addition, Fridays Ademés, los viemes durante la Cuaresma son dias
during Lent are obligatory Qays of a_bstlnence. obligatorios de abstinencia.

-For members of the Latin Catholic Church, the norms on | | -para los miembros de la Iglesia de rito latino, las normas son
fasting are obligatory from age 18 until age 59. When fasting, | | obligatorias desde la edad de 18 afios hasta los 59. Cuando
a person is permitted to eat one full meal, as well as two | | se ayuna, se le permite a la persona comer una comida
smaller meals that together are not equal to a full meal. The | | completa, asi como dos comidas més pequefias que juntas
norms concering abstinence from meat are binding upon | | no equivalgan a una comida completa. Las normas sobre la
members of the Latin Catholic Church from age 14 onwards. | | abstinencia de came son vinculantes para los miembros de la
iglesia catdlica de rito latino desde los 14 afios en adelante.

A Reflection on Lenten Fasting
-If possible, the fast on Good Friday is continued until the | | Reflexion sobre Abstinencia

Easter Vigil (on Holy Saturday night) as the "paschal fast" to -Si es posible, el ayuno del Viernes Santo se continlia hasta
honor the suffering and death of the Lord Jesus, and to| |la Vigilia Pascual (la noche del Sabado Santo) como el
prepare ourselves to share more fully and to celebrate more | | "ayuno pascual" para honrar el sufrimiento y la muerte del
readily his Resurrection. Sefior Jesus y prepararnos para compartir mas plenamente y
celebrar mas apropiadamente su Resurreccion.

PLEASE PRAY FOR THE SICK / POR FAVOR OREMOS POR LOS

ENFERMOS

Yuleisy Fernandez, Perry Cooper, Muriel Charles, Patricia Avery, Sybil McLeggon, Talidah Washington,
Renald Labissiere, Deanina Wilson Edwards, Paula Edgar, Judy Watson, Michelle Davis, Faneeza Mower,
De Anna Wilson, Patricia Edwards, Nathaniel Johnson, Patricia Johnson, Claudina Jhoselyn Muiioz,
Angela Camacho, Rosemary Wanzer, Terri Brown, Shirley Jordan, Nora Fraser, Crystal Dykes, Cecilia
Vencebi (Cookie), Damani Higgins, Verna Smith, Veronica Henry, Takiem Bunche Smith, Christine
Velez, Ana Acosta, Earl Stiell, Roland Stiell, Bernadette Holter, Lessley Shepherd, Darrell Lyles, Juanite
Williams, Diane Wright, Ingrid Armstrong
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HOLY WEEK-EASTER SCHEDULE /
PROGRAMA DE LA SEMANA SANTA
Y LA PASCUA

-Saturday, March 23" “Palm Sunday Eve”, /

Sabado 23 de Marzo “Vispera del Domingo de

Ramos”

5:30 p.m. Palm Sunday Eve Mass
(bilingual)/Misa de Ramos

SCHEDULE OF MASSES
HORARIO DE MISAS
-Palm Sunday, March 24" / Domingo de Ramos
9:15 a.m.: English
10:45 a.m.: Spanish
12:15 p.m.: English
1:30 p.m.: Igbo

-Monday of Holy Week-March 25"/ Lunes Santo
Reconciliation Monday / Lunes de Reconciliacion
8:00 a.m.: Mass / Misa

3:00-9:00 p.m.: Confessions / Confesiones

-Holy Thursday-March 28" /Jueves Santo,
8:00 a.m.: Morning Prayer / Oracién Matutina
(No Morning Mass)
8:00 p.m.: Mass of the Last Supper /

Misa de la Ultima Cena

Silent Adoration of the Blessed Sacrament/
Adoracioén a Santisimo en Silencio:
9:00 p.m. to 12:00 a.m.
(All parishioners are encouraged to make a visit
prior to midnight at their convenience.)

Good Friday-March 29" / Viernes Santo
-8:00 a.m.: Morning Prayer/Oracion Matutina

-12:00 p.m.: -Stations of the Cross around the
Church Block/Viacrucis afuera de la Iglesia

-1:00-English Service:

-Good Friday Service (Liturgy of the Word,
Veneration of the Cross and Communion
Service)

-3:00 p.m.: -Servicio en Espafiol:

-Servicio de Viernes Santo

(Celebracion de la Palabra,Veneracion de la
Cruz, y Comunién).

-7:00p.m: Candlelight Procession / Procesion
con Velas

Holy Saturday-March 30" / Sabado Santo
-8:00 a.m. Morning Prayer/Oracion Matutina
-8:00 p.m.: Easter Virgil/Vigilia Pascual

Easter Sunday
-March 31%,

Domingo de Pascua de Resurreccion
Easter Masses in English:
9:15a.m. &-12:15 p.m.

Misa de Resurreccion (espafiol)

10:45 a.m.

Easter Mass in Igbo

1:30 p.m.

10:00 a.m. to 1:30 p.m.
Easter Egg Hunt by Youth Group, Sponsored by
the Parish

A parishioner is in need of a one-bedroom apartment
to rent, if you have information please contact the
rectory.

Un parroquiana esta buscanco un apartamento para
rentar con una sola habitacion, si usted tiene
informacion por favor comuniquese a la rectoria.

FUNERARIA JUAN

SJOHN S FUNERAIL HOKNE
John A. Nierman, Ovwner
509 LIBERT Y AVENUE
EBEROOKL YN, NEVV YORK 11207
(7 18) 827-1515

Harry W. Lopez DPM P.C.
g - Dr. Harry Lopez

& Doctor de los Pies

85-01 Rockaway Blvd.
Ozone Park, New York 11416

Tel 718-925-2195 English
Tel 718-925-2194 Spanish
Fax 718-925-2196

= Email DrHarryLope@aol.com

B e11@ Travel Service

Air Tickets Moneygram Felix Fausto Bello, President
Vacations Pasajes, 2986 Fulton St
Cruises 11;\'('”",\””1[’,\ B

Cruceros rooklyn, NY 11208
::]oszerzn’ﬂ:on Luna de Miel Tels.

Seguros
Translations Traducciones 718-827-1600
Notary Public ~ Notario Piiblico 718-827-6000
Income Tax Impuestos/Envios

ST, FORTUIN AT A CFLURCIFAL

2609 Linden Boulevard Brooklyn, N.Y. 11208. Telephone: 718-647-2632 Fax: 718-647-1321
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